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To 1° HACKATHON META®PAZHZ / LOCALISATION otnv
EAAGASa Epxetat oto ANO otig4 NosuBpiov 2026

Mapte pepog oto Hackathon kat kepdiote pYla povadikr SLETLOTNHOVLIKN Kal
ouvepyatikn epmelpial

To Hackathon eivat €vag dwaywviopog mou cuvduadlel tn Metdadpaon, T
YmoAoylotikeg Edappoyeg kat tig €EeldlkeVPEVEG YVWOELG amto ta media tng
Nopikng, tng lotopiag, tng BoAoyiag twv MMoAwtikwy Emotnuwy kat twng
TexvoAoyiag Tpodpipwv.

To 1°Hackathon dlopyavwvetal amno to Alatunpatiko MNpoypappa MeTamtuxlakwy

2rmoudwyv Alepunveiag kat Metddpaong tng Procodikng 2xoAng tou AMNO, pe n

OUHMETOXN TwV Metamntuxlakwy Mpoypappdtwy Twy aviiotolXwyv TunUAtwy Tou
Mavemotnuiov Kat ye tnv utootAplén tng Nevikng AlevBuvong Metdadppaong tTng
Eupwmaikng Emtporng, tou Awktuou European Masters’ In Translation kat tou
TIAPOXOU YAWOGCIKWYV TIPOoLlOvVTWY Kal epappoywyv RWS.

O dlaywviopog adopd tn petddpacn eEEWBIKEVHEVWV KEIPMEVWYV ATIO TNV AyYAIKN
TIPOCG TNV EAANVIKA YAWGOQ, XWPIg TN Xpron epappoywy TeEXvVNINgvonuoouvng, otd
nedia tng NopwkAg, tng lotopiag, tng BloAoyiag twv MoAttikwy Emiotnpwy Kat
tng TexvoAoyiag Tpodipwyv. Ot dtaywviZépevol kat dlaywviZOpevec Ba TpEMEL va
dlabetouv LYNAO YAWGOOLKO emimMedo o€ ayyAlkA Kal €AANVIKA Kabwg Kat
QVETITUYUEVEG Oeflotnteg opadlkAg epyaciag, OJlaxeipiong xpovou  Kal
TIPOCAPHOCTIKOTNTA O ATIAITNTIKEG CLUVONKEC Kal vea epyaleia.

H ocuppetoxn oto Hackathon eival eBeAovtikr). OAOL Ol CUUPETEXOVTIEG KAl OL
ouppeTEXouoeg Ba AdBouv TUOTOTOLNMEVN eKmaideuon o€ pPeTadpPaACTIKO
EPYaAeio, TILOTOTIOLNTIKO CUMHETOXNG Kal avapvnotikd dwpa. MapdAAnAa Ba
ATIOKTAOOULV TIOAUTIUN EPTELPIA CUAAOYIKAG €pyaciag Kat OLETILOTNHOVIKACG
ouvepyaoiag. Ta péAn tng vikAtplag opddag Ba AdBouv emtiong eBKO ertadAo.

AnAWOTE QUUUIETOXN OTNV NAEKTPOVIKN pOpLa Kat KEpdIoTe pla Eexwplatn
Eupwraikn eumeipial

*AkoAouBei avaAuTikh Ttapouoiacn tou Hackathon otnv ayyAikn yAwoaoa.
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CALL FOR PARTICIPATION TO A TRANSLATION / LOCALISATION
HACKATHON

For Master Students of the following Schools:
School of Law,

School of Political Sciences,

School of Biology,

School of Agriculture & Chemistry (Food Science),
School of French,

School of English,

School of German,

School of Italian

School of History and Archeology,

Join us for an engaging and collaborative Hackathon focused on
specialized translation in a European Union context!

Organizers

Directorate-General for Translation of the European Commission

European Master’s in Translation (EMT) Network

Joint Postgraduate Studies programme (J.P.P.S.) “Conference Interpreting and
Translation”, AUTH (EMT programme)

Center for Foreign Language Teaching, AUTH

When
Wednesday 4 November 2026, 9:30-16:30

Where
Computer Lab, Central Library, AUTH

What

This dynamic event offers participants a unique opportunity to experience how
specialized texts are translated within real EU environments, working with authentic
workflows and technical challenges.

The Hackathoners

Students from different schools of the Aristotle University of Thessaloniki from
disciplines beyond translation, such as law, history or biology sciences, will benefit
from hands-on exposure to multilingual data workflows, collaborative problem-solving,
and the practical implications of language technologies in real-world EU contexts.
Participants will work in interdisciplinary teams, competing in a structured and
supportive environment that encourages both excellence and collaboration. Bringing
together Master’s students from diverse academic backgrounds from AUTH, the
Hackathon fosters interdisciplinary engagement and collective problem-solving actively
promoting multilingualism and the interdisciplinary character of translation.




How will Hackathoners be selected
Prerequisites
Applicants must meet the following requirements:
v/ Demonstrate a high level of English proficiency (minimum C2 level).
v" Hold a university degree in one of the relevant fields, including Languages, Law,
History, Biology, Chemistry, or Information Technology (IT).

Additional Selection Criteria
If the number of eligible applications exceeds the available places, participants will be
selected based on the following criteria:

v' Final degree grade.

v’ Participation in an Erasmus mobility programme or BIP.

v Previous experience in translation and/or participation in Hackathons.

What is the task

The Hackathoners will translate texts from English into Greek across a range of
specialized domains, including law, history, chemistry, and biology. Each group will be
provided with access to computer-assisted translation tools, as well as research and
terminology resources of the European Union.

What availability Is required

Participants are expected to be available for:

The Hackathon: a full-day event taking place on Wednesday, 4 November 2026, from
09:30to 16:30.

The Preparatory Session: a two-hour mandatory online session scheduled for 30 October
2026, 12.30-14.00.

What are the criteria for the evaluation of translation
The criteria for the evaluation will be explained to the Hackathoners in a preparatory
session.

The jury

Translation professors from AUTH, lonian University, University of Athens, translators
from the Directorate-General for Translation (DGT), Professors from other disciplines
from AUTH.

Prizes

All participants will receive a Certificate of Participation from the Organizers and a
commemorative Hackathon gift.

Each member of the winning team will receive a technology-related prize.

For more information: https://translatingeurope.frl.auth.gr/

Join us!
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